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De Oplysninger om Yossemaalet^ som jeg herved til- 
lader mig at pablicere, fremkomme aden nogensomhelst Prae- 
tensioner paa at gjsBlde for noget videnskabeligt Arbeide. 
Da jeg hverken er eller nogensinde bliver Fonetiker, kunne 
mine Bemserkninger om Lydforholdene blot ansees som en 
Lsegmands overfiadiske Opfatning efter det Indtryk, som ban 
igjennem 0ret bar modtaget. Deres eneste Yserd maa der- 
for 80ges i, at Videnskabsmeendene maaske igjennem dem 
kunne modtage forskjellige Vink og Anvisninger. Hvad B0i- 
ningslsere og Ordforraad angaar, da* kan der maaske tillseg- 
ges mine Oplysninger st0rre Vegt, da her ikke 8p0rges saa- 
meget efter Wdenskabelige Evalifikationer. Her kommer 
man ialfald et Stykke paa Veien med almindelige Sprog- 
knndskaber, isser dersom man er yant til at omgaaes Almnen 
og bar sat sig ind i dens Taenke- og TalessBt, saa man kan 
veelge sine Eksempler med Skj0n8ombed, og ikke udssdtter 
sig for, at Ens Hjemmelsmsend snakke En efter Munden og 
sige Ja til alle Sp0rgsmaal. At jeg under et Aars Ophold 
paa Island bar baft Anledning til at ssette mig ind i Ny- 
islandsk, skader vei beller ikke ved Unders0gelsen af de 
vestnorske Bygdemaal. 

Disse Oplysninger er dels indbentede bos nogle ber- 
boende Yossinger, dels samlede under et Opbold paa Yoss 



ifjor H08t. Endelig konfererede jeg i Bommer angaaende de 
mere tvivlsomme Sp0rg8maal med Hr. Lensmand Hustvedt, 
boende paa Eide i Graven i Hardanger, og til denne intelli- 
gente Mand, som bar et u0ie Ejendskab til sin Hjembygds 
Maal i dets seldre Form, tillader jeg mig at benvise Enbver, 
Bom 0n8ker at kontrollere mine Oplysningers Rigtigbed. 
Alle mine Hjemmelsmeend ere fra Vangens Hovedsogn, og 
mine Oplysninger gjselde altsaa allene dettes Maal. Det skal 
dog kun adskille sig lidet fra Maalet i Evangers Sogn og 
Vossestrandens PrestegjsBld, som maaske er bleyet noget 
mere moderniseret og bar tabt flere gamle B0ining8former, 
Forresten befinder naturligvis Maalet i Vangens Sogn sig i 
den samme Tilstand af fremskridende Opl0sning som ellers 
paa de fleste Steder i Landet. Videst er yel denne kommen 
i Lydforboldene, bvor Hardangermaalene endnu tildels staa 
paa et noget seldre Standpunkt, end Vossemaalet, som deri- 
mod til Vederlag frembyder flere gamle B0ining8former, end 
maaske nogen anden norsk Dialekt. At neutr. plur. af Ad- 
jektiver og enkelte Pronominer stemmer overens med fem. 
sing., bar jeg saaledes ikke tidligere seet anfert for nogen 
norsk Dialekt. Det Andes, slg0nt ikke konsekvent gjennem- 
f0rt, i F88r0isk, og forekommer gjeme ogsaa i et eller andet 
af de „fomtrogne'^ svenske Bygdemaal. I Vossemaalet bol- 
der det forresten paa at d0 ud, og i flere Trakter, saasom 
omkring og vestenfor Yossevangen, vil man neppe lasnger 
b0re det. Det yar derfor paa b0ie Tid, at det noteredes 
ialtfald som en bistorisk Euriositet. 

Jeg bar afiattet disse Oplysninger saa kortfattet som 
muligt; de kunne nsBrmest ansees som et Supplement til 
mine „ Oplysninger om Bygdemaalene i S0ndbordland" (yed 
Citater ber benssynt: „Oplysn. Sbl."), og jeg bar givet Pa- 
ragraferne de samme Numere. Jeg bar nu 80gt at skrive 



Ordene saa nser Udtalen, som muligt (hvilket i nun forrige 
Bog desvserre ikke bar vseret overholdt); alle stumme Bog- 
staver er udeladte;*) j er sat istedetfor gj, — sj istedetfor 
sk og skj. Ekj (f. Eks. i Bakkje, stukkjinn) betegner den 
palataliserede Mellemlyd imellem k og t, -f- den stumme 
Spirant kj, — ligesom ggj (f. Eks. i liggja, Skuggje) betegr 
net den lignende Mellemlyd imellem g og d, + j. 

Endelig vedf0ie8 i et Anhang endel Rettelser og Tillseg 
til min forrige Bog. 

Lervik paa Stord i Oktober 1884. 

Udgiveren. 



^) Dog er altid skrevet „og" istedetfor aa. 



Forste Afdellng. 



LydldBPe. 

I mange Henseender stemmer Vossemaalet over- 
ens med Sondhordlandsk. Idet jeg henviser til 
^Oplysn. Shi.", vil jeg her blot fremhaeve det Vse- 
sentligste, og navnlig gJ0re opmserksom paa de Punk- 
ter, hvor Maalene afvige fra hinanden. 

"I Mangel af bedre Lydtegn er de lukkede Vo- 
kaler betegnede ved et Mserke over Bogstaven (lige- 
som i „Opl. Shi"). Dog betegner „o" aabent og ,,0'* 
lukket 0. 

Enkelte Vokaler. 

§ 7. A streifer vist aldrig ind paa as, men er 
altid rent. 

A gaar aldrig over til aa. Utanpao, haimante, 
lang, manje, Tankje, o. s. v. 

8« Aa er Diftong (ao, — eller maaske rettere 
a -|- europseisk u); lang f. Eks i Laoe (= Laave), 
vaor, — kort i aotta, graott. 

10. Aabent E gaar over til o i slonja, kvolva, 
kvokkja, sovu (Prses. af sova), Svovn, odluvu (11). 

11. Det lukte E (e) forekommer sjeldnere; det 
er meget ofte gaaet over til aabent e. Saaledes i 
Tre, sett (af sjao), gret, bles, heldt, her. Derimod 
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har ette {= efter), jera, Kjering, Slee, lukket e. 
Ligesaa be (Isl. bffi6i), Neutr. af baoe, I Endesta- 
velser er altid (ligesom i Isl.) tydelig lukket e 
(Bakkje, Pose, drokkje, mykkje, egkjenne); aabent i 
gaar over til lukket e omtrent i de samiue Tilfaelde 
som i Shi. (dog siges Vinden, minnast, Minne, — 
ikke Venen o. s. v.). 

„Halvlydsendelsen" er i Vossemaalet ikke e, men 
u (§ 16). I Evangers Sogn er den e. 

14. Det aabne streifer aldrig ind paa o. 
Derimod nsermer det sig ofte til aa, saa man kan 
vaere i Tvivl om, hvad der b0r skrives. Saaledes i 
Impf. Plur. og Supin. af de fleste i § 211 opforte 
Verba. F. Eks. losu, lose, — sotu, sote, — govu, 
gove. Supinum er her aabenbart dannet efter Impf. 
Plur., og da sote, gove, bore o. s. v. i de Bygder i 
Shi., hvor aabent o udtales som o, udtales sote, gove, 
bore, b0r man visselig skrive losu, sotu o. s. v. I 
Overensstemmelse med Isl. skulde man her nsermest 
vente laosu, saotu. 

15. Lukket (6) udtales i Regelen som i Shi. 
Dog forekom enkelte aeldre Folk mig at udtale det 
halvdiftongisk. I 6ngudl er det traadt istedetfor 
aabent o. D6ttur, totte, tott (af tykkja) har lukket 6. 

16. Det aabne U udtales som lukket 6 (se § 34) 
foran m. F. Eks. Romm, L6mma, Sommar, T6mme. 
Ligesaa loran nn, nd, ng, nk, f. Eks. Gr6nn, t6nn, 
Stond, Hond, ong, tong, 16nka. Foran k, f. Eks. 
Bokk, drokkje. Ofte foran r, f. Eks. korra, t6rr, 
Tork, torva. Undertiden foran 1, f. Eks. dolde, 
skolde. I andre Tilfselde har det aabne u en aide- 
les eiendommelig Udtale, som Hr. Professor Storm 
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angav ikke at have hfifrt i noget andet norsk 
MaaL Man kunde ixiaaske betegne denne Lyd med 
S, da det vel er en Slags aaben o-Lyd, som tillige 
i akustisk Henseende minder om u, F. Eks, Fluga, 
Hug, huga (adj.), Rug, gul, gula (blsBse), Bui, Kule 
(= Kulde), Mun, muna, Fura (Trse), Skur (= Skurd), 
spure (af spyrja), buste (bysja), ruste, Lut (slao te 
Luta = slaa paa Lut, Shi.), Skut (i Baad), skuta, 
Jokudl, (5ngudl, Aokur, Tymbur, Rubb og Stubb, 
Glugg, lugga, rugga, Gudl, fudl, Fugl, Hugna, hugsa, 
Bugt. 1 Jmpf. Plur. af de stserke Verber, f. Eks. 
fengu, notu. „HaIvlydsendelsen" i Adjektiver og Ver- 
ber, f. Eks. Aokuren e gulu, — han va fudlu, — h6 
setu og spinnu. Endelig i Pluralis af de fleste Hun- 
kj0nsord, f. Eks. Skaolu, Saku, Marku, Visu, Boku. 
I de tre sidstnsevnte Tilfselde har Evangers Sogn e 
(fenge, gule, sete, Skaole). 

17. Lukket U (6) trseder istedetfor aabent u i 
Udl, fdra (forundre sig), dda (= duga) og maaske 
flere Ord. Jii gaar aldrig over til ^ (rjdka, drjdpa 
0. s. v.). 

18. Aabent Y udtales som y i de under § 18 
b) og c) i „Oplysn. Shi." opf0rte Ord. 

Det er traadt istedetfor i i hyva, Nybba, Tym- 
bur, sjylja. 

20. Det aabne traeder istedetfor lukket i 
sot, gron, glogg, motte, og flere Ord. Overhovedet 
forekommer lukket neppe undtagen som Overgangs- 
1yd for aabent y. Aabent 6 er traadt istedetfor aa- 
bent e i kvolva og flere Ord (cfr § 10), - istedet- 
for aabento i holva, — istedetfor lukket 6 i Sjo, — 
istedetfor se i svova. 
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Diftonger. 

22. An udtales, som almindelig i ShL, omtrent 
som ou (eller aeu?). 

Anm. Ao er omtalt under § 8. 

23. Ei udtales som ai, f. Eks. aita (= heita), 
Jait. 

24. 0y udtales som oy (kjoyra, Oykt). Det er 
traadt istedetfor ei i svoyja, royva, Royvabadn. 

Konsonanter. 

25. B er traadt istedetfor v i bibra og Bibr. 

26. D h0res ikke i saadanne Ord som Sleinn, 
Skainn, Leinn o. s. v. (cfr. § 166), — heller ikke i 
Part, prset masc. af enkelte stserke Verber, f. Eks. 
gleinn, leinn, reinn (cfr. Oplysn. Shi. Tillaeg til § 26). 
Efter 1 og n udtales det altid (Elden, Sanden o. s. v.). 
Vidja, Smidja, rydja udtales Viggja, Smiggja, ryggja; 
tridje (som dog aim. hedder tree) udtales triggje. 
Reid (Rede) hedder Reir. D gaar aldrig over til g, 
— ikke heller hores det foran j, f. Eks. jiip, Jd. 

27. F gaar aldrig over til p foran t (Tofta 
0. s. v.), — derimod foran s (Lepsa o. s v.). 

28. 6 gaar altid over til j der, hvor en bl0d 

Vokal paaf0lger eller har paafulgt. Saaledes siges 

den onje Manneu, — hoje Kara, — vetije Kara. 

Dog maa undtages Flertal af de Hunkj0nsord, 

som ende paa g, og have den abnorme Fleiiialsendelse 

u, f. Eks. Sog, plur. Sagu (Isl. sagir), cfr. § 168. 

Anm. Jeg bar ikke kunnet faa Opiysning om, at g 
foran bl0d Vokal i Fremlyd har i gamle Dage vseret udtalt 
Bom dj, ligesom i F8er0isk og fiere svenske Maal. I Hardan- 
gersk har derimod dette vseret Tilfselde. Nogle gamle Meend 



13 

(f. £ks. Nils Midttun paa Eide i Graven) berette, at de i de- 
res Bamdom h0rte en Udtale som „Djait", — dog kun sjel- 
den. For en 100 Aar tilbage bar altsaa denne Udtale rime- 
ligvis vseret almindelig. Udtalen af kj i Fremlyd som ij (cfr. 
Oplysn. Shi. Pag. 38), — f. Eks. Tjeppen, Tjaften, Stjegg, - 
ligger i Hardanger ikke saa langt tilbage i Tiden, da mange 
leldre Folk omtale den som gjsengs i deres Bamdom. (Paa 
Yoss bar jeg ikke kunnet faa lignende Oplysninger.) I For- 
bindelse hermed staar det rimeligvis, at dj nok nu ovei^alt i 
Hardanger udtales som j (jup, Ju), — hvorimod tj endnu 
ikke sjelden udtales som tj (f. Eks. Tju, tjue, sotjan, atjan, 
net) an). 

G tilf0ies i tvaug, *) trjiig (Neutr. af to, trir). 

6 falder bort f. Eks. i triia, kj6e, Riia. Det 
h0res i Haug, Auga, lauga. Det falder bort i En- 
delsen „leg** (§ 186), ligesaa i m6ele (mulig). Iste- 
detfor Hsedd (Shi.) siges Hogd. Det falder bort i 
Naiste (= Gneiste). 

29. H er altid stumt foran j. Hjaa udtales jao. 

30. J. I Verberne er Lyden ,,jii" bibeholdt 
(rjdka, fjdka, drjdpa o. s. v.). 

31. K paavirkes (ligesom g) af en paaf0lgende 
bl0d Vokal; saaledes siges: den rikje Mannen, — 
rikje Kara. Dog maa undtages Flertal af de 
HunkJ0nsord, som ende paa k, og have den abnorme 
Flertalsendelse „u", f. Eks. Sak, plur. Saku, — Mark, 
pi. Marku. 

Blot i Forbindelsen „kkj'* (f. Eks. Bakkje) er 
nok Explosiven (Mellemlyd imellem k og t) bevaret 
foran Spiranten kj I andre Tilfaelde er denvistnok 
tabt. F. Eks. Hakje, Rikje, Lykjidl, Kjyrkja, Tankje. 

Skj udtales som sj (sj6ta,' Sjegg). 



*) Cfr. nyisl. t)aug (for f)au, plur. af f)a6). 
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32. L. LI udtales som ddl, — f. Eks, addl, 
Fjeddl^ Guddl. Fremdeles siges AodI, S^dl, Lykjidl, 
(ingudl, Jokudl o. s. v. (cfr § 166), gammadl, ssedl 
(§ 184), 

Lj udtales af de Fleste som Ij. 

L falder aim. bort i Kar; dog siges ^Kaddl og 
Kjering" (i Shi. Kadi og Kjerring). Det falder bort 
i ska (Pr»s. af skuUe), te (= til) og aim. i ve 
(= vil). 

33. M. Mm udtales aldrig som bm. 

M er bibeholdt i ijonom; forresten er Endelsen 
„6m" altid gaaet over til „6" (cfr. f. Eks. § 18S). 

34. N. Nn udtales altid som nn efter aabne 
Vokaler, f. Eks. finna, anna, T6nna, t6nn, Gr6nn 
(uagtet jeg efter Lyden maa skrive 6, er dog denne 
egentlig her en aaben Lyd, — vistnok temmelig lig 
et kort europseisk u) Men efter lukkede Vokaler og 
Diftonger vil nn almindelig udtales som dn. Saale- 
des i bestemt Dativ Sing, af Hunkjonsord, som ende 
med Rodvokalen (§ 168), f. Eks. Briidne, Krodne, 
K16dne, Haodne, Taodne o. s. v. (Isl. bninni, tanni 
0, s. v.; — da nu imidlertid hei er en Del af Ar- 
tikelen, udtales det paa Island ikke som dn i disse 
TilffiBlde). Fremdeles siges aim. Svaidn (Navn), -• 
derimod nok fordetmeste Stain, Hiin, Kaun, men i 
den bestemte Form Staid'n, Kaud'n. Dog siges nok 
tildels ubest. Staidn, best. Stainen, hvilket vel er den 
seldste Udtale. 

N er bortfaldt i ondao (== undan), sjelda, mendo 
(= medan). Derimod siges sian, utan o. s. v. (cfr. 
Opl. Shi.). 

Der siges binda, vinda, stinga (§ 208). 
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36. R er altid Tungespids-R, 

En udtales som dn eller ddn, — f. Eks. Badn, 
Ejoddn. 

R udtales altid foran j (rjoa, rjota). 

Uagtet K16, Tao o. s. v. i Flertal hedde Klo, 
Tse (§ 171), hedder den best. Form dog Klodna, 
Tsedna (= Klorna, Tserna). 

37. S forholder sig som i Shi, Saaledes siges 
vetle, Veitla, Jetla (Isl. veizla, gaezla). 

38. Tj udtales som kj, og jeg har ikke truffet 
Nogen, som kan mindes nogen anden Udtale. F. Eks. 
kjtiu (20), Kjoddn, saukjan, akjan. Blot i tjota ud- 
tales det (ligesom i Shi.) som tj. Kvetja, sitja, setja, 
nitjan udtales (ligesom i Shi.) som kvekkja, sikkja, 
sekkja, nikkjan* 

Stj udtales som sj (Sjeddna, Sj6ddn). 

39. Vn udtales som vn (Ovn, Svovn, Ravn). 

V falder bort efter au, d, ao og 6, — f. Eks. 
nau, nana, Lau, Hda, Kjii (eller Kjo). Jii (== Djiiv), 
Laoe, R6a, L6e, Gro. Tolv udtales af de Yngre som 
toll. Der siges altid tarv (Praes. af t6rva), og gav. 

Aavstad udtales osta (o user aa) 

Omlyd. 

40. Porekommer ofte i Flertal af Neutra (§ 175), 
— ligeledes ofte i Femin. af Adjektiver, og disses 
Neutr. Plur. (184). Undertiden forekommer den og- 
saa i Dativ Plur. af enkelte Hankj0nsord (f. Eks. 
Dogo, Dol6, Hogo (§ 167, Anm. 1). 

41. Jeg har ikke i Vossemaalet kunnet opdage 
kort Vokal -J- kort Konsonant i betonede Stavelser. 
Derimod mener jeg fremdeles, at det findes i ShL, 
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— i alt Fald paa Stord, — i visse Forbindelser, f. 
Eks. Hale, gale, male, jese (Kjeralde e jese), grese 
(Grase e grese). Om e istedetfor aabent i gjselder 
nemlig det samme, som ovenfor (under N) er sagt om 6 
istedetfor aabent u. I Islandsk skrives, som bekjendt, 
altid aabent i, men Udtalen er i Nyislandsk, saavidt 
jeg kan skjenne, aldeles overensstemmende med Vos- 
sisk og Shlsk. (naar undtages, at det sidstnsevnte 
bar ubetonet e i Endestavelser.) 

I Forbindelse bermed kan jeg ogsaa anfore, at 
jeg ikke i Nyislandsk bar kunnet opdage kort Vo- 
kal -[- kort Konsonant Idetbele synes Kvantitets- 
forboldene i NyisL i mange Maader at stemme over- 
ens med Vossisk og Hardanfi[ersk (f. Eks. mosi = 
Mose, -- gali6 = gale, — grisi6 = grese, — sokki6 
==i sokkje, — fara = fara). Sidste Stavelse vil i 
Regelen frembseves* 



Anden Afdeling. 

Beiningsformer. 

1. Substantiyemes Baining. 

a) Hankj0nsord. 

161. Domm, i Flertal D6mma. Bestemt Form : 
Domminn, i Dativ D6miD8B; Flertal: D6mmanne, i 
Dativ Dommo* 

Dativ i bst* Ental bar stserkt Tonelag, i bst. 
Flertal svagt Tonelag. 

Paa Dativ i ubst. Fntal bar jeg knn b0rt et Par 
Eksempler, nL ;i Makje'*, og „ao Gare" (svagt 
Tonelag). 

Flere Eksempler paa Dativ i bst. Ental: StavsB, 
Dajse, DalsB, Skdjse, Haujae, Ddkjse, Bokkjse. Dativ 
i bst. Flertal: Stav6, Dog6, D0I6, Sk6g6, Haug6, 
Dtik6, B6kk6. 

Genitiv (i Sammenssetning, ogeftertil) forholder 
sig som i Shi. (cfr. § 167) 

Nominativ i bst. Ental ender undertiden paa 
„en« (cfr. § 167, Anm. 2). 

162. Svag B0ining. a) Ende; Genitiv Endes 
(te Endes) eller Enda (f. Eks. Endalykt). Bst. Form : 

2 



i-- - 
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Endinn, Dativ Enda. b) i Flertal = Domm (om 
Endelsen en istedetfor inn cfr. § 167, Anm. 2). 

Flere Eksempler: Haje (Dat. Sing. Haga, Dat. 
Plur. Hogo), Steje*) (Stega, Stego), Skuggje (Skugga, 
Skuggo), Okje (Oka, Oko), Kjekje (= Kjake, — 
Kjeka, Kjeko), Bakkje (Bakka, Bakko), Laoe (Laoa, 
Laoo), Loe (Loa, L66), Fatle (= Fetel, — Fatla, 
Fatlo). 

Formerne Letingje, Ervingje, Dauingje (i Plur. 
Letinga o. s. v. bruges (ligesom i Shi.) ved Siden af 
Formerne paa -ing (Leting o. s. v.) 

Genitivet i de sammensatte Ord bar altid (lige- 
soxn i Shi.) a (Hagaber, Bakkabriin). 

163, Nogle Ord ende paa e i Pluralis, f. Eks* 
Kvist, Plur. Kviste, i bst. Form Kvistn^. Det er de 
samme Ord, som er nsevnt i „OpL Shi.", med Und- 
tagelse af Lest (som er Fem.) og Bekk (i hvis Sted 
altid siges Gro). Desuden komme til f0lgende Ord: 
Taott, Plass, Part, Rov (== Rev), 

Dativformer: Oykjse og Oykjo, — Lokjse, Lokjo, 
— Leggjse, Leggjo. 

H0I bar i Plur. Hylja, Bo bar Boja. 

164. Nogle Ord faa Omlyd i Flertal 1) med 
Endelsen e, og svagt Tonelag: Dott (Dotte), Bog 
(Boje), Son (Sone, bst. Dativ Sono), Spo (Spone), 
Flot (Flote), Vott (Vette, Dat. Vetto). 2) med Halv- 
1yd u, og stserkt Tonelag : Mann (Mennu, bst, Menne, 
Dativ Menno), Nagl (Neglu, Neglne, Negl6), Fot 
(Fotu, Fotne, Fotn6 og Foto), Bror (Broru, Brorne, 



*) Den shlske Form (sydl. Afd.) Stije, Plur, St^gar, stem- 
mer aldeles overens med Islandsk. 
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Broro), Bonde (Bondu, Bondne, Bondo). Omlyden 
beholdes altsaa i Dativ Plur. Trao har Traoa, og 
Far har Fara. 

165. Lykjidl i Plur, Lykla, — Speijidl — Speigla, 

— Ongudl — Ongla, — Jokudl — Jokla. (Fetel 
hedder, ligesom i Nyisl. og Shlsk., Fatle. I Har- 
danger siges ogsaa Lykle, Jukle, Speigle, Fatle» 
Kjetel hedder Kjel, pi. Kjela.) Hammar bar Hamra, 

— Navar — Navra. Morgon har Meddna (om Meddno, 

— te Morgos. Islandsk „Morgnar'* udtales Modd- 
nar). Hedler har Heldra. 

166. Sko, Ljao har i Plur. Sko, Ljao, — bst. 
Skone, Ljaone (Dat. Skono, Ljaon6). Dativ Sing. 
SkonsB, Ljaonse. 

De 0vrige Ord, som ende paa Vokalen, har Fler- 
tal paa a. Ligesom i Shi. tilf0ies i bst. Form af En- 
tal et „d'* foran „en", f. Eks, Ljaoden, Snjoden, 
Sjoden. Dativ Sing, hedder Bonse, Snj6n8e o. s. v. 
(dog i Bydn, — ikke Bynse). Noget Dativ Sing, paa 
^no" har jeg ikke h0rt. 

Derimod siges Skainn, Sleinn, Stainn, Veinn 
o. s. v., da d her ikke udtales. I Dat. Sing. Slea, 
Vese, Leae o. s. v. (Dog siges inkvorstanse = no- 
gensteds). 

Ord med 1 og n efter en Diftong eller lukket 
Vokal udtales aim. som dl og dn., — saaledes Aodl, 
Paodl (Navn), Sydl, Krydl, Stodl (derimod Stol, Hsel). 
Ord, som ende paa il og ul, faa ogsaa dl, f. Eks. 
Lykjidl, Hevidl, Torkjidl, Himmidl, (3ngudl, Jokudh 
Da Stodl paa IsL hedder sto5ull, h0rer det egentlig 
sammen med de sidstnsevnte Ord» 

Om n efter lukket Vokal se § 34. 

2* 
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Anm. Halvlydsendelsen n findes endnu tUdels i et Par 
Navne, Kniit, Sjur, — men h0re8 sjelden (eg aite Enutu^ 
Sjiiru). j 

167. Genitiv paa ar forekommer sjeldnere, end 
i Shi. Saaledes siges te Botna, Havna. Derimod 
Rettargong, Kostarhald, Sjdaiis. Veala, Royvabadn; 
— komma te Manna; Mannane imydlo. 

Anm. 1. Omlyd af a i Dat. Plur. fiqdes altsaa i tiogle 
Ord (f. Ek8. Gor6, Dolo, Dogo, Kolvo, Hogo.) 

Anm. 2. Endelsen -inn afveksler med -en, uden at jeg 
kan finde nogen Kegel i saa Henseende. Saaledes ende paa 
-inn: Stav, Glugg, Dag, Arm, Kamb, Knapp, Lapp, Ly, Time, 
Loe, Lnoe, Stolpe, Stabbe, Kubbe, Steje, Okjp, Aje, Sprakje^ 
Loje, Bakkje, Uggje. Derimod ende paa -en: Fot, Baot,. 
Mur, Sal, Stol, Fant, Saum, Odd, Foes, Hest, Eld, Fugl, 
Mai\n, Bond, Katt, Vind, Sand, Maote, S61e, Naiste, Skadle, 
Bodle, Nagle, Granne. Af Adjektiverne ende f. Eks. roten 
og liten paa -en, derimod opinn, nakjinn, loinn (= lodinn)^ 
feijinn, loijinn, tekjinn, boinn, leinn (og idethele Participia. 
prsBt. af de steerke Verber). 

b) Hunkj0n8ord. 

168. Skaol, i Flert. Skaolu. Est. Form: Skaolae^ 
i Dativ Skaolne; Plertal Skaolna, i Dativ Skaol6. 

Mserkelig er Formen Skaolu. Naar undtages, 
at Tonelaget er svagt, stemmer altsaa denne Flertals- 
form overens med de i § 171 omhandlede Ord. 
Denne Form er Regelen; meget faa Ord ende paa e; 
jeg bar blot fundet Tause, Gonje. Ogsaa Ord, som 
ende paa k og g, faa u med haard k og g, f. £ks» 
Marku (Dat. Mark6), Saku, Sagu (Dat. Sako, Sago.) 

Ligesaa mserkes Formen Skaolna (istedetfor 
Skaoluna). Denne Form er ogsaa Regelen, dog siges 
Markuna, Saknna, Saguna* 
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Formen Skaolne*) i Dativ (istedetfor Skaolene) er 
ogsaa Regelen. Dog siges Elvene, Markjene, Sajene 
o. s. V, , 

De Ord, som ende med Rodvokalen, foie n til i 
den bst* Form. Saaledes Briinse (Dat. Brddne, cfr. 
^ 34), KrdnsB, Klonse, Haonse, Taonae, Oynse. JE 
(Blodaare, Isl. se6) hedder dog bst. Msd, — i Plur. 
^a, iEanne. Formen Kd bruges ikke, blot Kjfv 
<pl. Kj^ru, bst. Kjyddna, Dativ Kj;fddn6). 

169. Svag B0ining. a) Visa; Genitiv Visu 
(Visnbdk). Bst Form: Viso, Dat. Visne. b) i Fler- 
tal. Visu, bst. Form Visna, Dativ Vis6. 

Formen Visna er Regelen, dog siges f. Eks. Ve- 
knna, Fluguna, Tokuna; formodentlig gj0r Vellyden 
Udslaget. 

Formen Visne i Dativ er ogsaa Regelen. Ord, 
som ende paa na, f. Eks. Kanna, T6nna, Kona, ville 
altsaa hedde Kanne (eg. Kann'ne), T6nne, Eone. 
Dog siges f. Eks. Vekene, Voggene, Flugene, Kjyr- 
kjene, Bryggjene; f. Eks.: Eg va pao Kvedne me 
Kone mine, og m61 i faaile bine Vekene. 

170. Nogle Ord ende paa a i Flertal, f. Eks. 
Id,**) Lia, bst. Lianne. Det er de samme Ord, som er 
nsBvnt i „Opl. ShL", med Undt. afBor (hedder B0ra), 
Sneis, Royr og D0r. Desuden komme til f0lgende: 
Her, Jygr, Lein, M, Rem, Mjodn, Greip, 0rn. Merr 
bar altid Mara. 



*) Ord, som ende paa n^ f. Eks. Eyedn, vil altsaa i Da- 
tiv hedde Kvedne (eg. Evednne). 

♦♦) Hlid har altid i Nyisl. Flertal hliftap. Ogsaa ivSa- 
gaerne findes denne Form; cfr. Jonssons Ordbog under 
„midr" (sjor var i miftjar hlidar). 
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Nogle faa tilfoiet j i Flertal, nemlig: Hes, Sjel, 
Eng, Seng, Kl0v, Egg. Brii har Briia og Briiu. 

17L 1) Ord med Omlyd til sb, 6, y: Rot 
(Rotu, Rotna, Dat. pL Rotno), Not, B6t, Dottur 
(mserk lukket 6, — Dottu, Dottna), Mor (Moru, 
Morna), K16 (Klo, Klodna, Klodno), Kro, G16, Flo, 
R6, To, Gro (Bsek, — Grovu, Grovna), B6k (Boku, 
Bokuna, Dat. Bok6), Brok, Nov (Novu, Novuna, Novo), 
Klopp (Kloppu), Tropp (Troppu og Treppu), Orr 
(= Older, — Orru), Osp (Ospu), — Natt (Nsettu, 
Nsettna, Nsetto), Gaos (Jeesu, Jsesna), Taog (Tsegu), 
Tao (Tse, Taedna, T8Bdn6), Rao, Skrao, Svo (= Svad, 

— SvsB, Svaedna), — Mus (Mysu), Liis. 2) Med Om- 
lyd til e: Ond (Endu), Hond (Hendu, Hendna), 
Rond, Strond, Fonn (Fennu), Tonn (Tennu, Tenna, 
Tenno), Vomb, Dokk, Vok (Veku), Logg, Tromm, 
Mork, Honk, Rong, Spong; Stong, Tong, Not (Netu, 

- Nataskuddn), Oit (Ertu, — = Erter), Oksl (Ekslu, 
Ekslna), Skolm (Sjelmii). 3) med a i Flertal og 
svagt Tonelag: Ogn (Agnu, Agna), Nos (Nasu), For, 
Kvonn, Sog (Vedsag, — „Sag** betyder T0mmersag)» 
4) Ord uden Omlyd i Flertal, men med stserkt Tone- 
lag: Jait, Systur (Systu, Systna), Aik, Bj0rk, Lind. 

172* Genitivet paa ar er nsDsten altid gaaet 
over til a, f. Eks. te Helta, Bygda, Tia, — Hitamiile, 
Derimod Soknarelvse, Liaraas. — Hesjatroa, Enja- 
gras. — Handabafc. — Vombafyddl. 

De Ord, som ende paa a, har aim. Genitiv paa 
u, f. Eks. Furuskog, Smiggjuvatn, 0nsja te Lukku. 
Dog siges Kjyrkjebaot, ga te Kjyrkje. 

Anm. Fonnerne paa e briiges i de sarame Tilfselde, 
som i ShL, f. Eks. Bj0rkeve, Rauneber o. s. v. 
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c) Intetkjf-insord. 

173. Aor, i Flertal Aor. Bst Form Aor^, i 
Dativ Aorae (med svagt Tonelag); Flertal Aorse, i 
Dativ Aoro (med svagt Tonelag.) 

De Ord, som ende paa e, har den samme B0i- 
ning, f. Eks. Eple. 

Kne hedder Knett, bst. Knette (o. s v. som Aor). 
Frse og Klse hedder regelm. i bst. Flert. Frsese, Klseae. 

Anm. I de Ord, som ende med k og g, bortfalder aim 
j i de Former, hvor et oprindeligt o eller a paaf0lger, f. Eks. 
i Dativ Plur. Loko, Togo, — Folkaslag. Dog gjaelder dette 
ikke for de tostavede Ord, som beholder j i alle Former, f. 
Eks. Rikjo, Stykkjo. Se fremdeles § 176. 

174. Auga, i Flertal Augu (Genitiv Augna)* 
Bst. Form: Auga, Dativ Auga; Flertal Aug6, i Dativ 
Augo. F. Eks.: eg har g6e (eller goa) Augu; Aug6 
mi e go; eg bar Bos i Aug6 mine; eg ha fenje Bos 
i be Augo mi (Akkusativ), 

Hertil b0re f0lgende Ord: Auga, Oyra, Nyra, 
Jarta, Okla, Noa, Aista, Ainsjefta, Drikka (menaltid 
Siipan). Ikodna og Hydna (Shi.) hedde Ikodnag, 
Hydnag (blot et Klippehj0rne, ellers Nov). Hovde 
er Hankj0n. 

Auga og Oyra b0ie8 under^iden i Flertal som Visa 
(Auguna, Oyrna), — cfn „eg har goa Augu". Nyra 
hedder altid i bst. Flertal Nyrna. 

Genitiv i Ental maa opstilles med a (ligesom i 
Shi.), f. Eks. Oklale, -kiil, Jartasorg. Genitivet paa 
na sees af f. Eks. Augnakvarm, -kr6, Oyrnahaor, 
Nymatalg. 

175. Den haarde Omlyd (a til o) finder Sted i 
Flertal i mange Ord, f. Eks. Badn, Lamb, Vatn, Aks, 
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Plagg, Skaft, Band, Fat, Bla, Glas, Par, Svar, Tal, 
Tak, Lag, Slag, East, Spann, Gadn, Skair. Ejerald 
har Kjorold (Isl. kjarald, kjorold). 

176. Genitiv i Ental har s baade for de ensta- 
vede Ord og for dem, som ende paa e, f. Eks. Aors- 
badn, Merkjesgar, — te Tiins. Flertalsgenitivet har, 
som aim., a, f. Eks. Aoratal, Husaleiga. 

Nogle Ord har her tilfoiet et j, f. Eks. Eggja- 
skal, Sjeggjasoks, Nesjakdnje, Berjaskdg (Egg har i 
Dat Plur. Eggj6). 

183. Personsnavne forbindes aim. med Prono- 
menet han eller h6; B0iningen betegnes ved dette 
Ord, medens Navnet selv bliver uden B0ining. F. 
Eks. han Kndtu; jao bono Kniit; Enivinn hansEniit; 
— h6 Stainvor; jao hinne S., Veven hinna S. 

2. Adjektiyemes Brining. 
184. 



Ubst Form 
Bsi Form 



Flertal. 

masc. fern. neutr. 

lanje, langa long og lanje 
laDJe lanje lanje 



Ental. 
masc. fern, neutr. 
langu long langt 
lanje langa langa 

Halvlyden u (l^^g^) foi^^ til enhver Eons, uden 
Forskjel, f. Eks. gammadlu, s»dlu (fern, gommol, 
ssedl), sainu, gronu, hailu, lausu, visu, st6ru. Lige- 
ledes f0ies den til Ord, som ende med Rodvokalen 
(f. Eks. blaou, nyu). Den gjaelder alene for Hankj0n. 
Omlyden a til o i Hunkj0n og Intetkj0n Flertal fo- 
rekommer temmelig almindelig, f. Eks. brott, fost, 
kold, vorra, holv, oddl (af addl). 

Denne Form af Neutr. Plur. bniges, saavidt vi- 
des, nu nsesten allene, naar Adjektivet staar efter 
Substantiyet, f. Eks. Aorse yerta long no (derimod 
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da Terte lanje Aor); oddl Hiisse mi e gommol (men 
da e gamle Hiis); Hiisse e kold (men da e kalde 
H6s) 

K og g' gaar altid over til kj og j foran et op- 
rindeligt e. F. Eks. den rikje, onje Mannen, — den 
hoje, vetije Karen, — rikje, onje Mennu, dai rikje, 
onje Menne, Tausena (maaske ogsaa dai rika, onga 
Tausena), — dai lanje AorsB. Derimod den rika, 
6nga Kon6, rika, onga Konu, — hoga Stengu. 



185. 



Ubst. Form 
Bst. Form. 



Flertal. 

masc. fern. neutr. 

opne opna opse og opne 
opne opne opne 



Ental. 
ma8C. fem, neutr. 
opinn opse ope 
opne opna opna 

Om neutr. plur. gjselder det samme, som ovenfor 
er sagt. Altsaa f. Eks. Hiisse e opse (men da e opne 
Hiis); oddl Boddnse mi e vaksae (men eg ha vaksne 
Boddn). 

186. I Endelsen utt vil det sluttende u blive 
vedhsengende i alle Kj0n, f. Eks. ait kr6kuttu Sond, 

— rukkuttu Liv. Endelsen le bliver ogsaa uforandret, 

— ain faorle Vind, ait faorle Ver. EUers b0ies Ord 
paa ig som aim., f. Eks. ain yetigu, annigu Mann, 
vetig Eona, v^tigt Badn, vetije Kara. 

Gammal — gamle, — ymmis — ymse (eller 
almst. i Plur. ymsne). Vesall bruge& kun sjelden, 
men den sammendragne Form vetle bruges stadig; 
litle bruges nsesten aldrig (i Shi. er Forholdet 6m- 
vendt). Fremmande er uforandret i alle Kj0n og 
Tal; ligesaa ainstoka, jamstroka og flere Ord paa a. 

188. Exempler paa Kasus: te g6ans, te rettes, 
me gos Manns Jolp, pao ans Manns 6r6nn, tao nyo, 
i stdro, i smaoo, liggja 6nde berro Himmidl, pao 
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berro Tele, i nyo Bele, i haile Vekene, komma pao ein 
berran Haug, pao berran Botn, ro tverran Fj6r, bii 
pao sammo Garse, — ha Hoi i aino Skonse (den 
ene Sko). 

Ligningsformer. 

189. Forholde sig idethele ligesom i ShL I Kom- 
paiativ tilf0ies aim. are, og i Superlativ aste, — f. 
Eks. nemmare (nserraere), nemmast^, — faoe, faoare 
(ikke faerre), faoaste. Nogle Ord faa kun Endelsen 
re og stu, f. Eks. hogu, hogre, hogstu, — sainu, 
saindre, saiustu, — og faa da aim. Omlyd i Rodvo- 
kalen, f. Eks. laogu, laegre, Isegstti, — langu, lengre, 
lengstu. Superlativ ender altsaa her med Halvlyd 
(= Isl. lengstr), og faar forst i de forlsBngede For- 
mer Endelsen e. 

Ord paa -le og -ig forholde sig som i Shi. 

Bere, bestu, — verru, vestu, — mindiir, minstu, 
— mail* (og maira), mestu, — flaire, flestre. — F0re, 
fysstu, — nere, nestu, — synnstu, — attaste. 

Efter Komparativ betegnes „end" altid med 
„eldu", f. Eks. ban e rikare eldu eg 

Ligning i Adverbierne, 

190. Halvlyden u f0ies altid til i Superlativ i 
den kortere Form, — lengur, lengstu, — heldu, 
helstu, — here, bestu, — verru, vestu, — mair (og 
maira), mestu, — mindur, minstu. 

Personlige Pronominer. 

192. Eg, Genitiv min, Dat. og Akk. meg. Gen, 
min bruges undt. efter „te", f. Eks. kom hega te 
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min (hid til mig). Me, Genitiv vaor, Dativ og Ak- 
kusativ OSS. 

Du, Dat, og Akk. Deg. De, Gen. Dekans, Dat. 
og Akk. Deko. AUe Mennesker sige „Du" tilhin- 
anden; „De" siges aldrig til en enkelt Person. 

193. Han, Gen. bans, Dat. og Akk. bono. Ho, 
Gen. hinna, Dat. og Akk. hinne Da, Gen. dess, 
Dat. di, Akk. da. h\ Eks.: Da e Rao te dess (eller 
te di) Te dess = indtil. — Kva ve Du, me di Du 
kjemmu hit idag? Anna me di = hvorom Alting er. 
Dif0re = derfor. Fo da = fordi. — Dai, Gen. 
Dairans. — - Det refleksive Pron. seg, hvoraf Dativ 
ser forekommer i: „da e s^rom likt" (cfr. IsL saekjast 
sev um likir = Krage s0ger Mage, — se Gislasons 
donsk Ordabok under „Krage*'). 

194. Sp0rgende Pronomen Kvenn (eller kenn). 
Som Neutrum kva (eller ka). Kva for ain, ai, aitt. 
Kvafore og kvifore = hvorfor. Blot „kvi" i Udtryk- 
ket: ,.kvi so?" (Kvar = hvor). 

195. Possessive Pronominer. 

Sing. Nom. og Akk. 

Dativ 
Plur. Nom. og Akk. 

Dativ 

Saaledes boies ogsaa dinn og sinn. Vaor, vaor, 
vaort, Dativ vaoro, vaore, vaoro. „I Bygdene mine, 
vaore" (men derimod aim. ,,i mi, vaor Bygd"). Ve 
Du kjopa Hiisse mi (vaor)? Hiisae e mi (men deri- 
mod aim. „da e mine, vaore, Hi!is"), Hiisse e vaor. 
Ha Du vo pao Garse mino, eldu i Hiisse mino? Dar 
e Vatn i Skonse mino. 



Masc. 


Fern. 


Neutr. 


minn 


mi 


mitt 


mino 


mine 


mino 


mine 


mina 


mi 


mine 


mina 


mine 



^v: 
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196. Demonstrative Pronominer. 

Mask, og Fem. den (og dan), Neutr. da, — Dat. 
di i alle KJ0n*) (paa di Garse, me di Kone, — i di 
Hiis»). Plur. dai. Mask, denne (eller almindeligsl 
denninn), Fem. denne, Neutr. detta, — eller ogsaa 
danne (eller danninn), danne, datta.*) Dativ af 
Mask, og Neutr. desso eller dass6, af Fem. desse 
eller dasse (paa des86 Garae, i desse B6kjene, i 
dess6 Hiisae). Genitiv dessa forekommer i „te dessa" 
= hidtil. Plur. desse, dessa, desse (eller dasse, 
dassa). Noget „ne** f0ies aldrig til (dog siges, som 
nsevnt, dennin og danninn). Hinn, hi, hitt boies al- 
deles som minn (i hine Vekene. — pao hine Lene 
act Brtidne, — eg fann hi Boddnse, men inkje 
bono Ola). 

197. Ubestemte Pronominer. 

Kvar og kver i Mask, og Fem., kvart og kvert 
i Neutr. Genitiv kvers (eller kvars) i Udtrykket: „i 
kvers Manns Hds". Dativ i Neutr. kverj6, f. Eks. 
nokko tao kverjo. 

Enhver af To hedder i Mask, kon (Saor pao 
k6n Foten), Fem. kor eller kon (Kniv i k6n Hondne, 
eller: i k6r Hondse), Neutr. kort (Bos i k6rt Auga); 
Dativ af Neutr. k6r6 (tao k6r6 Slajae; Heltae tao 
k6r6). 

Nogen af To hedder i Mask korne, Fem. k6ma, 
Neutr. kdrkje, f. Eks. eg fann inkje korne (af to 



*) Ogsaa i F8Br0i8k bruges „ti" (udtalt „tuj") i alle Kj0n. 
— Svarende til denne og danne bar F8Br0i8k Mask, hesin, 
fem. henda, neutr. hetta og hasin, handa, hatta. 
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Msend), inkje k6rna (af to Kvinder), inkje k6rkje (af 
to -Slgtefolk eller to B0rn). „For mykkje og for 
lite er inkje gott k6rkje". 

Mask, nokkon, Fern, n6kk6, Neutr. n6kk6, Plur. 
nokkre, nokkra, n6kkre (i Plur. tilf0ies aim. „ai": 
ai nokkre Kara o. s. v.) 

Mask, ann, Fern, onnor, Neutr. anna, Plur. are, 
ara, onnor (og are); f. Eks. eg har byggt are Hiis, 
— Hiisse e. onnor. — Orlais = anderledes. 

Mask, injen, Fem. injse, Neutr. inkje (te inkjes). 
Plur. injse. — Injselais = paa ingen Maade. 

Mask, baoe, Fem. baoa. Neutr. be (be Bodnse, 
nokko tao be Slogo, — eg fann be tvaug (f. Eks. 
begge B0rn eller Mand og Kone). 

Mask, inkvann, Fem inkvor, Neutr. inkvart (in- 
kvarstanse, inkv6rlais, inkvor Gonjse). I Betydn. „En 
og Anden" siges ain inkvann, ai inkvor. 

Annkvar, onnorkvor, annakvart. 

Mask, sjolvu, Fem. sjol, Neutr, sjolt (f. Eks. 
Badne saog da sjolt), — bst. Mask, sjolve, Fem. og 
Neutr. sjolva, — Plur. sjolve, sjolva, sjolve (og sjol). 

Talord. 

198. Mask, og Fem. to, Neutr. tvaug. Mask, 
trir, Fem. treao, Neutr. trjug (ban har trir Sone, 
treao Dottu, trjug Boddn). Sjau, aotta, niu, tiu, 
odluvu, tolv (de Yngre toll), trettan etc., saukjan, 
akjan, nikkjan, kjiiu, tretti o. s. v., sjauti, aottuti, 
nitti, hdndra. — Are, tree (og triggje), fj6re, sette, 
sjaunde (tildels sjaumde og sjemde), aojlitende, niende, 
kjuende. 
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3. Verbemes B0i]ii]ig. 

A. Den stserke B0ining. 

208. Inf. finna, Prses. finnu, Plur. finna, Impf. 
lann, Plur. fonnu (og fonnu), Sup. fonne og (fonne). 

Saaledes gaa spinna, vinna, binda (bindu. batt, 
bondu, b6nde), vinda, klin^^a (klongu, klonje), springa 
(sprang, sprongu, spronje), stinga (stakk, stongu og 
stongu, stonje og stonje), drikka (drokku, drokkje), 
sprikka (sprokku, sprokkje). Tvinna er blandet 
(tvinna, tvann, tvonne). Tvinga og tigga h0re til B 3. 

209. Inf. bresta, Prses. brestu, Plur. bresta, 
Impf. brast, Plur. brostu, Sup.broste. 

Saaledes gaa: detta, gletta, knetta, skvetta, 
sletta, smetta, spretta, bresta, knesta, snerta, velta 
(Imp. volt), verta, gjelda, feddla (feddlu, faddl, faddle), 
gneddla, skreddla, smeddla, sveddla (svoddl), brenna 
(bronnu, bronne), renna (ligesaa), kverva (kvorv), 
kvelva (kvolv), sjelva (skolv), snerpa (snorp), gleppa, 
sleppa, rekka (rokk), strekka (strokk), gnetta. 

Smelta og verpa bore til B 3. Spenna til B 2. 
Svelja til B 1. Om kvokkja (= kvekka) og snorkja 
(= snerka), se § 210. 

210. Sokkja (sokku, sokk,sokkje), ligesaa stokkja, 
kvokkja, skrokkja, snorkja (snorke, — snorku, snork, 
snorkje), trenja (trengu, trong, tronje), slenja (ogsaa 
slonja), synja (syngu, song, sonje), noggja (bevsBge 
sig, ryste, — noggu, nogg, noggje), tyggja (tyggu, 
togg, toggje), hogga (hoggu, hoggde, hoggje). 

211. Jeta (gat, jete), sikkja (sotu, sote), be 
(be, ba, bou, boe), lesa (las, losu, lose), je (jevu, 
gav, gove), drepa (drope), kreka (kroku, krokje og 
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krekje), leka (ligesaa), reka (rekje), bera (bore), sjera 
(skore), vera (e eller er, Plur. e, va eller var, Plur. 
vo, Sup. vo), stela (stole), komma (kjemmu, komm, 
kommu, komme)^ sova (sovu, sov, sovu, sove), eta, 
liggja, sjao (Sup. sett). Mseta h0rer til B 2, kve(da) 
til § 221. 

212. Bita (bitu, bait, betu, bete). Saaledes 
gaa: drita, lita, sjita, slita, smita, bi (vaere), glia, lia, 
ria (ride), ria (vride), skria svia, fisa, risa, jina, 
grina, kvina, rina, sjina, driva, kliva, skriva, 
riva, sviva, triva, gripa, klipa, knipa, strika, svikja, 
miga, si^a, stiga, bliva. Sm(da) h0rer til § 221. 
Flina, glima, vikja, hyva.hore til B 2. Nigja til B 3. 

213. Njdta (nytu, naut, notu, note). Saaledes 
gaa: brjota, fljota, Ijota, rjota, sjota, tjota, trjota, 
bjoa (b^u), sjoa (s:^), frjosa, njoa (n^), rjoa {rfu, 
— baade i Betydn. farve Fladbr0d, = rj65a, og 
jsevne H0et i Laden, = hrj66a), josa (j^su, gaus), 
kjosa, njdsa, drjiipa, gljiipa, krjiipa, siipa, fjiika, rjiika, 
strj6ka, fljiiga, Ijuga, smjiiga, siiga, striipa. — J;fta 
h0rer til B 2; det bruges blot i Betydn. „st0be", 
hvorimod gyde (om Fisk) hedder rea, eller ga pao 
Ke (cfr. Isl. ri5ti5). 

214. Fara (feru, for, foru, fare), sverja (svore), 
ala, gala, mala, grava, skava, veva (vove), skaka 
(sjekje), ta (tekje), dra (dreje), gnaga(gneje oggnaje), 
vega (veje), flao (flser), klao (klasr), slao (slser), tvao 
(tvaer, tvo og tvaodde), Ise (laer, 16, lou, leet), stao 
staor, sto, stende), veksa (veksu, voks, vokse). Hevja 
og aka h0re til B 3; doy og joy (gj0) til § 221. 
Laupa til B 1. 
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215. Laota (letu, let, lete), lata (ligesaa), graota 
(gretu, gret, grete), Maosa (blesu, bles, blese), halda 
(heldu, belt, heldu, helde), hanga (hengu, bekk, hengu, 
henje), ga (gaor, jekk, jengu, jenje), fao (faor, fekk, 
fengu, fenje). 

216. Inf. finnast, Praes. finnst, Plur. finnast, 
Impf. fanst, Plur. f6nnust, Sup. fonnest. 

Inf. brj6tast, PrsBs. br;fst, Plur. brj6tast,. Impf. 
braust, Plur. brotust, Sup. brotest. 

Dragast, dregst dragast, drogst, drogust, drejest. 
Og saaledes fremdeles. 

217. Praesens Flertal er saaledes i Eegelen ligt 
Infinitiv (f. Eks. eg sokku, me sokkja, — eg lytu, 
me Ijota, — eg feru, me fara, — eg heldu, me halda, 

— eg byu, me bjoa o. s. v.) 

Imperativ retter sig aim. efter Infinitiv, og bli- 
ver kort i Ental, men ender aim. "paa e i Flertal, f. 
Eks. drikk, drikkje, — brj6t, brj6te. Imperativ af 
binda, vinda, stinga, ga og halda hedder dog: bitt, 
binde, — vitt, vinde, — stikk, stinje, — gakk, ganje, 

— halt, halde. 

Det sluttende k og g bliver altid til kj og j, 
naar et egentligt e paaf0lger, saaledes i Supinum og 
Flertal af Imperativ. 

Om Konjunktiv se § 235. 

B. Den svage B0ining. * 

220. Kvekkja (= kvetja, — Praes. kvetu, Plur. 
kvekkja, Impf. Sing, og Plur. kvatte, Sup. kvatt), 
ryggja (= rydja, — Praes. r0, Plur. ryggja, Impf. 
rodde, Sup. r6tt), bysja (b0su, buste, bust), drysja, 
dysja, flysja, rysja (skraelle), berja (taerske, — beru, 
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barde, bart), ferja (sammenpresse N»ver), spyrja 
(sp0ru, spure, spurt), yrja, myrja, smyrja, vyrja, 
syrja (sorge), telja (telii, talde, talt), velja, svelja, 
ylja (varme, — 0lu, olde, 61t), dylja, mylja, kjylja 
(kj0lu, kolde, kolt. — blaese svagt), sjylja (== skilja, 

— sj0lu, skdlde, sk61t), venja (venu, vande, vant), 
dynja (d0nii, d6nde, d6nt), rynja, stynja, 8kr0na (Impf. 
skr6nte), semja (semu, samde, samt), temja, ymja 
(0mu, omde, 6mt), glymja, grymja, svymja, krevja 
(krevu, kravde, kravt), leggja (leggu, la, lagt). 

De Ord, som ikke bar Vokalskifte, er: Sekkja 
(=8etja, — setu, sette, sett), selja, fylja (f0lu, fylde, 
fylt), vilja (vel, — aim. udtalt ve, — vilde, vilja). 
Laupa (loype, laupte, laupt). Ausa h0rer til B 2 
(Prses. ause), ligesaa flytta, stoa (= stydja. — stoe, 
stodde, stott), glea, rymma. Til B 3 b0re: volda, 
verja, lampa (= lemja), vava (= vevja), lepja, tuska 
(= tysja). Til § 221 h0re: bla (= bledja), la 
(= ledja). 

221. De fleste hertil h0rende Verber ende i 
PrsBsens paa „r"; enkelte af dem, som i Oldsproget 
bar Endevokal, faar dog intet r, f. Eks. bla (Prses. 
bla) la, kve (= kveda), va (= vada), sko (= skoda). 
Paa r ende f. Eks. Bu, doy (doyr, Impf. doe, bar 
doytt, e dou), fli, gao, gro, joy (= gjo), ha (= bava), 
klsB, kry, rao, sni (= snida), tro, tae. 

222. Kdnna (kann, k6nde, k6nna), — eg ska 
(Plur. sku), skolde, sk61a, — torva (tarv, t6rt6, t6rt), 

— veta (veit, visste, visst), — mao, maotte, maotte, 

— aiga (aigu, aotte, aott). 

223. De reflekaive Verber forholde sig som 
i Shi. 

3 
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224. 1) med „d" ilmpf. F. Eks.: toraCPraes.tore, 
Plur tora, Impf. torde, Sup. tort), rymma, laera, fora, 
styra, kjoyra (i disse 4 Verber er d stumt i Impf.), 
tola, verma, lya (== lyda), glioia, hyva (= hiva), 
stoa (== stydja), glea (= gledja), groa (= groda) 
(PrsBs. stoe, glee, groe), t0mina, kvolva (= kvelva), 
holva (= holva), svova (= svaeva), nevDa, sigla. 
2) med „t^* i Impf. F. Eks.: siffita, ausa, jyta, aita 
(= heita, — og&aa i Fseraisk siges aita, f. Eks. e 

aite Kn^utur), lura, flina, una (ogsaa = unna, — 

Praes. une og yne), vara, jera (= gjerda), jseta, 
kjopa. 

225. Verber med „d" og „t"; f. Eks.: venda, 
senda, lenda, mylda, — flytta, glytta, snerta, floyta. 
Verber med „kj" og „gj**: r»kja, vikja, rekkja, 
strekkja, tekkja^ vekkja, flekkja, — vija (Impf. vigde), 
svoya (= sveigja, — Impf. svoydd-e), toya (= toygja, 
— toydde). 

Vaka, hiika, kriika bar i Prses. vakje o. s. v. 

226. Verber med Vokalskifte i Roden: Taija, 
saija (Impf tagde, sa), jera (j^re), tykkja (tofete), 
hoyra (haure). Rekkja, strekkja o. s. v. har intet 
Vokalskifte (se § 225). 

227. Ligesom i Sbl. 

228. Ligesom i ShL F. Eksempel: leta, smeta 
(= smita, smore), trega, aka, tigga, tvinga, smelta 
(y. a. & n.), sjoddna, verpa, lampa, tuska, klyvja, 
verja, lepja, kanna, nija (sz nigja)i, eggja^ kiijeggja, 
bryggja. — (^dnast. 

229. 1) Ord med „d*' i Impf., i Eks. sktia, 
aga, r^a, vara, smia (r= smida). 2) med ,.t'' i 



as 

Ii&pf.y t Eks. tina, stdpa, lika^ sola, maola, bora, 
maina, kadla. 

230. Lige»om i SU. 

Almindelige BeHifierkninger. 

233. Flertalsfonnen er altsaa bibeholdt i Prae- 
sens baade af de stserke og svage Verber, og er lig 
Infinitiv. I de § 228 (fe 29 nsevnte Verber vil Flertal 
blive lig Enkelttal, da ogsaa'dette ender paa a. 

Sjao og ha (= hava) hedder tildels i 2den Per- 
son Sing, sert og hart, naar „du" kommer efter 
(sert du, hart du). Disse Former findes ogsaa aim. 
i Shi. (i Vaag „sjert du"). I Hardanger siges ogsaa 
tildels slsert du, fsert du, naort du o. s. v. I Fseroisk 
er disse Former gjennemf0rte baade i Prses. og Impf., 

f. Eks. t^u ssert, bert, hart; i Nyisl. tilf0ies i Prses. 6, 

f. Eks. |)6 ser6, fer6, ber6 (i Vestfjordene serd, ferd 
0. s. v., da 6 her efter en Konsonant forhserdes til d). 

234. I Impf. er det blot de stserke Verber, som 
har en egen Flertalsform : i alle svage Verber er 
Flertal lig Ental. 

Former som: du tokt, kannt o. s. v. er vist af- 
lagte; jeg har ikke kunnet konstatere dem. 

235. Konjunktiv i Prsesens forholder sig som i 
Shi. I Imperfektum forholder det sig som i Aa- 
sens Grammatik Pag. 226 oplyst. F. Eks.: „han 
sa, han sje komma. Om eg vo so riku. Da vorte 
here, om Finjen vorte skorinn. Eg bore da vist, 
om eg fenje da pao Ryggjinn. Hadde me Segl, 
so jenje Baoten here. Gove eg mair, so vo da fo 

3* 
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mykkje^^ o. s. v* Disse Former er altsaa udgaaede 
fra Flertal af Indik., uden Omlyd. 

236. Om Flertal af Imperativ se § 217. Ogsaa 
i de svage Verber er Forholdet det samme, f, Eks. 
kvet, kvekkje, — lev, leve o. s. v. 



?? 



Tillaeg og Rettelser 

til 

Oplysninger om Bygdemaalene i Sondhordland^^ 



Efter at jeg havde skrevet ovennsBvnte Bog, gjen- 
nemgik jeg med en seldre Stordabu Aasens Ordbog. 
De f0lgende BemserkBinger skrive sig hovedsagelig 
fra denue Kilde. 

S. 12, § 7* Hvad der er anf^rt om Tonelaget, 
udgaar som MisforstaaeUe. 

S* 15, § 10. Aabent e trseder istf. o i dekk 
(mork), dekkleit, Dekkleikje, dekknast. 

S. 15, § 11. Fekk, jekk bar aabent e. 

S. 16, § 12. Meg, deg, seg bar aabent e. 
— — Anna. I sydl. Af deling siges tildels 
vet6g, 8vebn6g. 

S. 20, § 16, Anm. Det forholder sig ikke saa, 
at u foran ng bliver diftongisk 6 i Vik0r. 

S, 20, § 17. Ordene „det veksler ofte medluk- 
ket (se f. Eks. § 209)'' skal udgaa. Strdpa (st 
Verb.) udtales aim. strdpa. 

S. 21 nederst. „0kt = 0ykt" skal udgaa. 



38 

S* 22 d) tilfeies: mykja (= gjodsla), mysja. 
Hylkje forekommer neppe i Shi. (derimod Hoik). I 
sykkja (Kvinherred, =r sokkja, v. a.), slykkja, glygg, 
snygg (Stord) er y traadt istf. o. I Sylja, f. (= 
Selja) for aabent e. 

S. 23, § 20 & 21. Dokk udgaar (hedder dekk). 

En af vore dygtigste Sprogmsend bemserkede til 
mig, at ofte paa Stord udtaltes 8om o. Dette bar 
jeg kun bemiarket i aogle faa Ord, xtemlig Oks, brei- 
fotte (og andre Smssetn. med -fotte) og B0ra (Byrde, 
Kasse). Enda er denne Udtale langtfra gjsengs over 
hele Bygden, jnen maaske isser i „Nordbygden'^ 
Andre Steder udtales Oks med 6, og de to andre 
Ord med 0. Omvendt vil man ovenfor se, at o i 
efikeite Ord pa^ Stord gaar over til y. Ord som 
iMtte, m0tt, s0tt, 0r6ka, Di0r, dera ndtalee forment* 
lig overalt med 0. 

S. 24, § 23. Foran g falder ofte i bort i kort 
Stavelse, f. Eke. Egna, f. (cz Eign, f. ^ „da e mi 
Egna"), egne, adj. (pi. af eigen). 

S. 24, § 24. Foran g og k falder ofte y bort i 
kort Stavelse, f. Eks. 0kt, blaa^d. I loyva, L^yyii)^ 
er oy traadt istf. ei. 

S. 25, § W. Fomdea de nttvnte Subst. afHan- 
lg0ti, hror d iMfres i bdt Ental, kan tilf0ies folgende : 
Fre, Lj6, D0, Mj0, Se, Sme, Sve (= Snde), B6(d>e 
(1= Bode), Klaa(de), Spa(de), R0(d)e (= Rode), 
Sva(de), M^(d)e (= Mo«, — „H«tam6€% Isl. hita- 
m65a). Fremdeles udtales d i Mask, af Adjektiveme 
fr0den (0= frauden), 16den {^^ loden), moden <= moen 
disig), snedig (= snidug, «midig), tiden; samt i 
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tidig (fyldig, om Fisk). Endelig udtales d i%S0d- 
aust'* (= Landsynning).*) 

I enkelte af disse t)rd, hvoii d udtales, formo- 
der jeg kort Vokal -f- koit Eonsonatit, ialtfald paa 
Stord. I „NorTegia* {soffi J€g netop bar modtaget, 
og hvorfor den vetiHge Afsender bringes min bedste 
Tak) er anf0rt Side 65, at VeStlandsk bar Til- 
b0ielighed til at forl^nge baade Bod vokal og En- 
devokal, — og delte er sikkert took Tilftelde i 
Hardanger og Voss. Men i ShL bliy^r nok i de 
fleste Tilftelde blot Rodvokaten forltenget. Saa er 
vistnok konstant Tiltelde i de notdlige Bygder, f. 
Eks Tysties. Men i de sydligere Bygder. ognavnlig 
Stord, synee tildels undt. at indtrsede LigevsBgt i d^n 
Retning, at begge Vokaler bliv^r lige korte. Denne 
Memng syned at finde nogen 6t0tte i d6t enestaaende 
Eksempel paa Tiljaevning, som Maalet fretnbyder^ 
nemlig ^vata*' (%tt vera), som unsBgtelig udtales an- 
derledes end v5ra (vedvare, vogte). 

S* 26, § 26. Vidja udtales n»$ten oteralt Viggja. 
— Smidja fdm* Smia (blot eukelte Steder, f. Ekd- 
01en, Smiggja; herudlates ogsaaBrydjasom Bryggjft, 
ellers Brya), — rydja udtales overalt ryggja, — 
tridje oTeralt treije. 

S. 27, § 26. D gaar ogsaa oVer til g i snaud, 
aud, daud (Aidj.)i dauda, Daaile (de tr# sidste Ord 
blot om Dyr, — d0, d6y og D0(d) om Mennesker). 

S, 28, L. 9 0. f. Ordene „en egen" udgaa. Li*- 



*) I Forbindelse hermed kan jeg anf0re, at jeg har 
h0rt deti ajeldue Form „Sud" (d, — - ikke 6) af Seminaritter 
fra Hj0retidfjord paa S0nd]n0r 
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gesaa -udgaa S. 38, L. 3 f. o. Ordene »den eien- 
dommelige". 

S. 30, § 28. G bortfalder ogsaa i Ruga, Mdga, 
-- ligesaa itnellem 1 og t, f. Eks. fjelgt (fjellt). 

S. 30, § 29. Istf. kjonsleg skal staa kjonslik. 

S. 32, § 31. Kn trseder i den sydL Afd. nndt. 
istf. gn, f. Eks. knaga, knajen, kniten <= gniksam). 

Med Hensyn til Udtalen af kj i Indlyd maa jeg 
(ligeoverfor hvad der er anf0rt for Voss) bestemt 
fastholde min tidligere Mening, nemlig atExplosiven 
aim. er bevaret, ialtfald hos de-Jlldre paa Stord, — 
i Ord 8om de Side 33 opregnede, hvortil endnu kan 
f0ie8 Ord som L0kjel, Merkje, Verkjen, Bankjen, 
Benkjen. Jeg har netop idag gjennemgaaet den hele 
Lekse med en seldre Stordabu. 1 ^Mjelkjo'' herte 
jeg dog ingen Explosiv, hvorimod den kom frem i 
„Bjelkjer". 

Ordene „eller omtr. = det engelske sh'' maa 
udgaa.*) Byfolkets Udtale her i Stiftet af skj er 
nok den i „Norvegia** S. 119, § 15, 4 beskrevne Va- 
rietet, hvorimod S0ndm0ringernes vistnok er s -{- 
Spiranten kj (hvilket nok ogsaa er den aim. island- 
ske Udtale). 

Foran n gaar rk tildels over til rt, f. Eks. M0rtn, 
m0rtna (= Myrkn, myikna). 

S. 34, § 32. Tittdlegt (= trdlegt) siges i de 
sydligere Bygder. Gammadl siges i den sydl. Afd., 
men ssedl (som paa Voss) har jeg ikke h0it. 



*) Ogsaa ved en anden Leilighed er jeg nok kommen 
uheldig fra en Sammenligning med et fremmedt Sprog, nemlig 
naar jeg § 22 J8evnf0rer Udtalen af au i Strandebarm med 
tydsk au. Dette sidste svarer vel nsermere til vossisk ao. 



t 

I 



41 

4 

S 35, § 32- Der siges ^Kadl og Kjerring". L 
falder bort i ska, te. Vel (vil) udtales ofte ve, naar 
det er ubetonet. 

S. 36, § 33. Der skal staa: „b8Bre i R0ynd6, 
«6 i Syno (eller Synd6)". Dog siges undt. „baBre i 
Royi'dom soiSyndom." Fremdeles siges (cfr. § 188) 
aav nyom, i storom, i smaaom. MStort ska storom 
f0lja''. M er altsaa stundom bevaret. 

S. 37, § 34. N falder bort i Maaro (=Morgon). 
Gu Maaro! Idagmaaro = imorges; imaaro = imor- 
gen. Derimod i bst. Form Maaronen, og i pi. Maa- 
rondar.- Du lyte bia te Maarons. 

S 39, § 37. Tilf0ies Ordene: Veitla, Jetla, Etl 
(Isl. sezli), jitla (lure, cfr. Isl. gisl), Soljitl, f. (= 
Saabivn, cfr. Isl. geisli?). 

Derimod siges f. Eks. Veslinje, veslare (Komp. 
af vesall), Aavreisla, Breisla (Hoybreisla) o. fl. 

S. 40, § 38. Ordene kvetja o. s v. udtales 
kvekkja, sikkja, sekkja, Nekkja. 

S. 41, § 39. V falder bort i Klauv, Lauv, Juv, 
samt i dauv, nauv og nauva i de Bygder, hvor v 
ikke gaar over til g. Tar (Prses af turva) udtales 
undt. tarv („da e 'kje meir, s6 ban tarv'*). 

S. 45, § 161. Dativformer: da blsese (drege) 
aav Nore, S0re, Austre, Vestre (maaske disse Ord 
€r, ligesom i IsL, neutr.?) 

S. 45, Anm. Flere Ord: Ask (FjaelevaBg paaSi- 
deme af Logulvet i Laden, — Laavaak, — Stord 
o. s. v.; i andre Bygder Laavabrikje), Spott (Fl»k, 
t Eks. Skogaspott, Markaspott), Bedd (Liggested for 
Faarene i „Smalhuset", — „Smalabedden**), Bar 
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(Kant, Rand), Ting*) (i pi. neutr , bst Tinjo), Jaksl 
(IbL jaxl). 

S. 46, § 162. Istf. ^Genitiv Ende, f. Eks. Ende- 
loysa*" skal staa: Gen. Enda, f. Eks. Endal<)y6a, En- 
dalykt, idet alle saadanne Ord bar i Smssetn. Geni- 
tiv paa a. 

Ligesom pa^ Voss bruges Formeme paa -inje^ 
f. Eks. Dauinje (baade = Dauding og Dauving), 
Letinje, VesKnje, ved Siden af Dauing, Leting o. s. v. 

S. 46, § 162, Anm. Flere Ord: Fatle, Bjdre, 
Dekkleikje, Grannleikje (og andre Ord paa -leikj^), 
Dove (bsevende Grund, — ogsaa Lammelse), Sj61e 
(«= Skjele, — Letkom), Klnre, Eve. 

S. 47, § 163, Anm. F0lgendeOrdtilf0W8: Part, 
Plass, Sess, Gaang (to (laanje, tre Gaanje). Derimod 
er Lest (= 12 T0Bd«r) fern. Vei bedder i sydl. Afd. 
Veg (bst. Veijen, pi. Veijer). 

S. 48, § 165. Lykel, Spegel, Bogjel, Try gel ud- 
tales Lekjel, Speijel, BoijeL Tryel (sydl. Afd. L0tjedl 
0. s. v.), pi. Lyklar, Speglar o. s. v. som anf0rt (ikke 
Speigla, som paa Voss). 

Anm. Hidkr (= Hellar) har i pi. Hildrar. 

S. 50, § 166. Ordeno Kddl, Ki:fdl tilf0i«s. Li- 
gesaa Apadl, Asadl. 

S. 51, § 167. Genitiv paa ar: „8Joldo kjeme 
Fjas te Fagnar" (Ordsprog). 

„Vealag" lies: Veala. 

S. 52, § 168, Anm. Flere Ord: F0r(d), Fest 
(= Fester), Stett, Endalykt, Lest, Lact (= Fann), 



*) „Den Ting" bruges aim. som Konjunktion = dersom 
f. Eks.: Du ska komma imaaro, den Ting da verte Gover)^ 
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L6n (fladt, lavtHggende Engstykke, omgivet af en i 
Bugtninger gaaende Elv eller Bsek; ogsaa et afgref- 
tet Stykk« af en Myr), Tuft (ogsaa = Brut, — Kodn- 
tnft, H^ytuft. Isl. beytopt = en Fordyb»ing i Jor- 
den, med en opkastet Void (hlo^) omkring, hTori 
H0stakk«q[i ssettes; altsaa udenTag), Logn, Sn0braut 
(Mcftkeveden), Brigsl, Bryiisl. 

S. 53, § 169, Anm. Fiere Ord: ^kra, BiM>na, 
(= Brune), Bia (= Bid, Ventefn; Ordsprog: „laaBg 
Ka ei' injo Matadryia**), fijsBta, l>i(d)a, Trega (= 
Trege, Fortrydelse), Kjoyna, Ju^gra (= Gygr), Jyktja 
(=: Gjota, — omlydt form af saname?), Bugda (as 
Bttgt; ogsaa B0ile til at baenge Noget i), Kastih 
(=: Kvetja, — ogsaa Brynsl), Aalb0rsla (3= Aabyrgsla, 
— Strandebarm : Aayb0rsla), Aala^a ^=r A^)4^ga), 
Bergfletta {Efeo, — Isl. bergfletta). 

Anm. I Yaag >8ige« Gome (Bedi^teino^er), bst. Form 
Gomaa. Maaeke deane Form er analog raed Isl. aefi o. 8..v.? 

S. 54, § 170, Anm. F^ailgende Ord tilteies: M-eas, 
&YU (som o^aa er fem. i Nyisl), Erter, Okkr (i 
sjdl. Afd. 0r,*) pi. :0rar. — .^-GimbeT'' Ises: Jymbor^ 
Ne4erst paa Sdden tilf0ies: Marabarg, a. (= Mara- 
tagl, — hv^rimod ^Xagl" paa Stord (Jigesosa i Isl.) 
bety^ler den smaleste Ende paa Noget, is^r paa em 
^Kjippertr6a'S — ,Tr6etagl")- 

S. 55, § 171. Ord uden Omiyd i Ffertal, men 
uied stserkt Tonalag: Jeit, Song, Eik, Bjork, Lind, 
0sp <Ert hedder Erter, pi. Ertrar). 

S. 56, § 171, 3. „Gran*' er Hankj0n (disse Ord 
udgaar under 2), og betyder Udvsekst inde i Munden 



*) Heraf riraeli^is Gaardsnavnet 0revik. 
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paa Kj0r. Granahaar (sjd.) betyder Mundskjseg 
(= Isl.) 

S. 58, § 172, Anna. Bjorkjeved las: Bjorkeve. 
Tilfoies: Lindebast, 08peve, 0reye, Askeve, Hatleve, 
Almeve, Apallebldm. 

S. 58, § 173, Anm. 1. Flere Ord: Bragd (Snit 
i 0ret, isser paa Faar, til Mserke* Ordet bruges for- 
mentlig i hele Shi , og er neutr., i bst. Form Smala- 
bragde. Ordet findes ogsaa i ^Moskabragd**, n. = 
Revne i to Masker), Lj6 (= Ljohoy), Fe (Ordsprog: 
„alt Fe e sin Herre likt"^ = Isl. ..fe er jafiian fostra 
likt^O. Jen (= Gin), Fen, Bj6 (Bud, f. Eks. paa 
Auktion), Bendsl (Forbinding, — bendsla ein Arm), 
Fetl (Do* om en Finger, — fetla ein Fing), Faks 
(Maan bruges ikke), Harg, Tagl, Kveld (aim. mask., 
— men neutr. i Forb. „anna Kveld" = imorgen 
Aften), Fere (Befordring, — „eg fekk Fere eve Fjo- 
ren), Kjyle, B16kjyle, Barkakjyle, Floyte *) (=Flauta), 
Jylve (Skuffe og lign., = Golv, Isl. golf), Stoype 
(Staup, Hul i en Vei), Berkje (= Sjolok, — omlydt 
Form af Bork?), Hsette (oml. Foim af Haatt; „.eg 
hadde da i Hsette": jeg havde min Oproserksomhed 
henvendt derpaa; ogsaa: jeg havde en Formodning 
derom: „eg hadde da i I{. idagmaar6, at hanm6nde 
komma Sno), Attelseije (= Atterlega), Aakerlaeije 
(det samme). 

S. 60, § 174, Anm. Felgende Ord er ogsaa 
neutr., ialfald paa Stord: Ikodna, Jura (= Juver), 



*) Det vil sees, at Shlsk i mange Tilfselde har omlydt 
Form. Saaledes Kjoyna, Jykkja og de ovenfor neevnte Ord. 
Derimod er den uomlydte Form foretrukket i Juggra. 
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Kodna (Sigte paa Gevser), Kveka (= Kvik, Kj0det 
under Neglene; „eg reiv meg i Kveka'). Nibba er 
neutr. i Betydn. Pjeldtop, men ellers fern. 

Genitiv i Sing, er feilagtig anf0rt med e, - det 
bar i Regelen (ligesom paa Voss) a, f. Eks. Hydna- 
b6r(d), -jadn, -stav, Oklal^, Jartasorg. Dog siges 
nok aim. Nystehonk. 

S. 60, § 175. Kjerald bar i pi Kjorold. 

S. 61, § 176. Endvidere: Berjaskog, -kart, 
-mark, -lyng, -tre, -tua, -vin, Nesjaflu, Sjerjagar(d) 
(disse Former brnges ialfald stadig paa Stord). 

Dativformer: komma aav Lage; ban tok i aav 
Avle, ban jekk taa Avle (med Kraft). 

• S. 65, § 186. „Vesall" optrseder aldeles selv- 
stsendigt, og bruges aim. F. Eks. den vesale Ma'n, 
vesala Kono, del vesale Bodno, ban bar vesale Bodn. 
Komp. veslare. Sup. veslaste. „Vetle" bruges nsesten 
blot i de nordligste Bygder; „litle" er almst. 

S. 65, § 188. Eksempler paa Kasus: me gds 
Manns Jelp, paa ans Manns Grunn, rista Beima taa 
ans Manns Sjinn, komma paa beran Haug, paa be- 
ran Botn, ro tveran Fj6r, liggja 6nde beran Himmel, 
i f0rra Dag (iforgaars), i f0rra*) Maaro, Kveld, Vin- 
ter 0. 8. V. 

S. 65, § 189. Istf. „nogle Ord faa kun Endelsen 
re og st" skal staa: nogle Ord faa kun Endelsen re 
og ste, f. Eks. f0rre, fysste (ban trodde fysste paa 
Land), og bave tildels Omlyd i Rodvokalen, f Eks. 



*) F0rre betyder ogsaa: 8om er foran (i Rummet), f. 
Eks. ban datt me Hove f0rre : ban e f0rre me hogra Haando 
(ikke kjevbs&ndt). 



46 

store, sterre, steste, laange, lenger (ikke leogre), 
lengste, yngste o. s. v. Superlativ ender altsaa (li- 
gesom paa Voss) med Halvlyd, Overall^ hvor Halv- 
lyden e mangier i Adjektiverne (§ 184, Anm.), siges 
imidleilid fyset, st0st, yngst o. s. v. Ogsaa der si- 
ges dog fljotaste, rikaste o. s v. 

S. 66, § 189. Verst Iffis: vesst. „N8Bsf' skal 
udgaa; det biniges neppe, derimod nsBmare, Dsemaste. 
Attraste (bagerste); i Strandebarm attaste. 

„Eiid^ efter Kompai*ativ betegnes aim. ved ^so" 
(ban e rikare, so eg). Undertiden ogsaa ved ,,held«'' 
eller .helde s6*S f. Eks. da va meir, helde (eller 
helde so) ein Gaang 

S. 66, § 190. Halvlyden e f0i€8 ofte til i Su- 
perlativ i den kortere Form, L £ks« lengste, helste, 
meste. 

„Helste" (IsL helzti, — egentlig helzt til) brugas 
i Betydniug „altfor'\ f. Eks. ban er helste klekke te 
verta skreven (til Soldat), ban er belste onge te gaa 
i Lesteren o. s. v. „Heldest" betegner naermest „for- 
resten, for0vrigt'* (cfr. f. Eks* „Opl. Shi." Side 112, 
0verst); „annars'* bruges neppe. men til at betegne 
„ellers" bruges aim. ,,utan". F. Eks : Han visste 
da vel ; utan liadde ban inkje sagt so. Du ska jera 
da, den Ting da verte Gover; utan nytte da inkje." 
I disse Sdetninger kau ogsaa bruges „ helde'' istf. 
utari, hvorimod „heldest" vilde pasae raindre. 

Fra Adverbierne gj0r jeg en liden Afstikker til 
Prsepositionorne, for at bemaerke, at „me" i Shi. re- 
prsesenterer baade „med" og „ved", hvilket sidste 
aldrig bruges, undt. i Udtrj^kket: „da kjeme meg 
inkje ve*', samt i et Par Smssetn*: vegaa, vekom- 
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mande, Vif0re (= Vedf0re). Herved danner altsaa 
Shlsk eh Modssetn. til de Maal, hvor „ved" har Ene- 
herred0inmet, nemlig (foruden Engelsk) Faemsk („vi") 
og endel sven&ke Maal. 

S. 68, § 193. Dativformen ,.ser" bruges i Str. 
i Betydn. „for sig selv, ssarBkilt*'. F. Eks.: „Sjelen 
(Lettekomet) har dei ser, ogbrukaban aat Kalvana''. 
Paa Stord o. s. v. hedder det ^sert** (cfr. Isl. ban 
hefir bdsakynni ser, — ban er ser um klefa = ban 
bor for sig selv, allene). 

Dativ „di" (af „da") i: „anBa me di" = bvorom 
Alting er, alligevel. 

S. 68, § 194. Istf. kion bruges ogsaa paa Stord 
^kvei" og „kei" (i begge Kj0ii). 

S, 69, § 196. Geoitiv dessar i nte dessar'* = 
bidtil (ogsaa ^begate", — Isl. binga6 til). 

S. 70, § 197. „Enbver af To" bedder i Mask, 
og Fem. kor (paa k6r Foten, i k6r Haando), Neutr. 
kort (i k6rt Auga), i Dativ korjp (noko aav korjo). 
„Nogen af To' bedder kdrjen (eg fann inkje korjen). 
Det bruges sjelden nu. 

Neutr. „anna" bruges som Konjunktion efter en 
Negtelse 1) i BelydD. „naen ' (= Isl. beldr, Svensk 
utan), f. Eks.; dei vilde inkje lata seg me da, adna 
jekk te ein Sakforar, Ein saag inkje Gras, adna da 
var b»re Berje, %) i Betydn. „undtagen, uden" (= 
Isl. nema), f. Eks.: eg saag ban alder adna 6mm 
Kyelen; ban er inkje beima adna me N^tno. Hu 
j6re inkje adoa gret (gjorde Intet, laden grsed, — 
intet Andet end grsede); ban jora alder adna dcakk. 
Lidt afyi^ende i U<Urykket:. da e 'kje adna Under 
(f. Eks.) ban verte idle (= da e 'kje te undrast paa, 



vsuBttdam* 
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— det er rimeligt). 3) i Forb. med Negtelsen i 
Betydn. „blot, allene'' (= Isl. ekki nema), f. Eks. : 
da e 'kje adna Skrap (blot Skrab), — da e 'kje 
adna Mefero (= Tilferd, — det er blot en Bagatel). 
Der komm inkje adna ein (blot en Eneste). Egent- 
lig her istf. ,,adna so" (andet, end). 

Istf. „odnor** Ises: „odnor"; det hedder saaledes 
i Str., og forresten „6dn6r". 

Istf. „d'e mangt auro likt" siges paa Stord: 
„d'e maangt Augo likt**. 

Genitiv af inkje: „te inkjes**. 

„Anderledes" hedder i Str. odnorlais (hos de 
Gamle), arlais (hos de Yngre), a'nlais og anderlais 
(hos de Yngste); i Fuse odnorleis eller arleis eller 
a'nleis; i Vaag og Tysnes odnorleis eller a'nleis; i 
de andre Bygder a'nleis (eller tildels hos de Yngste 
anderleis). Meget ofte tilf0ie8 i Str., Fuse, Os, Vaag^ 
og Tysnes • Endelsen -ena (odnorleisena o. s. v.), i 
de andre Bygder -ene (a'nleisene). — „Andetsteds" 
hedder i Str., Fuse, Os o. s. v. andresta og andre- 
stana; forresten i nordl. Afd. andresta, i sydl. Afd. 
andrestar. 

„Einkvann** hedder i Str. og Os m. og f. inkvann, n. 
inkvart; i Fuse m. inkvann, f. ink6r, n inkvart; i Tys- 
nes, Vaag, Stord, Bremnes (af Finnaas) m. einkvann, 
f. eik6r, n. eitkvart; i de andre Bygder m. og f. ein~ 
kvann, n. eitkvart. Forresten holder HunkJ0nsformen 
overalt paa at gaa af Brug. „Paa en eller anden 
Maade'^ hedder i Str. inkvorlais, i Fuse inkorleis, i 
Os inkvarleis, forresten i nordl. Afd. eikorleis, i sydl 
Afd. einkvanleis. Endelsen -ena eller -ene tilfoies- 
meget aim., ligesom ved „anderledes" anf0rt. I den 
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sydl. Afd. er altsaa ogsaa i denne Forbindelse Hun- 
kjonsformen aflagt; i den nordL Afd. begynder de 
Yn^re ogsaa flere Steder at sige einkvanleis, som 
altsaa riroeligvis er Fremtidens Form. „Paa eteller 
andet Sted" hedder i Str, inkvanstana, i Os og Fuse 
inkvanstaden (eller -sta); forresten i nordL Afd, ein- 
kvanstaden (eller -sta), i sydl. Afd. einkvansta'n* 

„Anenkvar" bar f0lgende Former: I mask, over- 
alt a'nkvar, undtagen i Etne (og maaske enkelte 
andre Steder i sydl. Afd.), hvor det hedder anna- 
kvar. I fern, hedder det i Str. odnorkrar (bos de 
-Eldre), eller adnakvar eller a'nkvar; i Fuse og Tysnes 
odnorkvar eller a'nkvar ; i Vaag odnorkvor eller a'nkvar ; 
paa Stord a'nk6r eller a'nkvar; i Etne, Sveen (og rime- 
ligvis hole den sydl. Afd.) annakvar; i det sydl. Finnaas 
adnakvar eller a'nkvar; i de 0vrige Bygder blot a'nkvar. 
Denne Form sees altsaa overalt i nordl. Afd. at holde 
paa at fortrsenge de seldre Former. I neutr. hedder det 
overalt i nordl. Afd. adnakvart, i sydl. Afd. anna- 
kvart. Ordet betyder ogsaa nsesten overalt i Shi. 
„vekselvis den ene og den anden" (denne Oplysning 
skyldes Ross; se Saml. til den norske Ordbog S. 7). 
„Veijen ligge paa odnorkvar (a'nkor o. s. v.) Leo 
aav Elvo^*. Lidt afvigende i det aim. gjsengse Ud- 
tryk: „eg saag ban att i annakvart Leite" (cgentlig: 
hver Gang ban kom op paa en Bakke i Veien, — 
derfor idetbele „af og til", ligesom Isl. 66rubverju, 
eller a6 oftrubverju). 

S. 70, § 198. Tolv udtales af de Yngre tildels 
toll, isser foran en Konsonant. Sytjon o. s. v. ud- 
tales sykkjon, akkjon, nikkjon. 

S. 70, § 199. I sin AfhandL „om de svenska 

4 
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foUuD&lens fraodskaper'' omtaler Lundell Side 19 
„deii upprepade obest artikeln vid substantiv med 
a^jektiyattribut'^. leg kan i den Anledn. oplyse, at 
man jjeevnlig, formentlig i faele ShL, h0rer Udtryk 
Bom: ein sterk ein Mann, — ei 8nild ei Kona, — 
eit stort eit Hus; ban, s6 var 86 sterk ein Mann*' 
o. s. V. Lundell antager, at den gamle Akk. Sing. 
Mask, lig^r til Grund herf(»r (ein sterkan Mann). 

S. 73, § 208. Tvinna bar i Frees, altid tvinna, 
og h0rer fdm. til B 3. Tvinga hedder paa Stord i 
Sup. tv/6nge. 

8. 73, § 209. Til£0ies: sletta, gleppa. 

Anm. Veksa hedder i Inf. yaksa i sydl. Afd., samt Eid, 
Stord og Finnaas. Skjelva har i Imp. aim. skolv. Smelta 
h0rfir nak altid til B 8 (§ 2^), og snerta i Regelen til B 2; 
Impf. hedder dog undt. snart. 

S. 75, § 210 Istf. skrokken Im: skrukken. Af 
slokka (Oldn. slokkva) findes Particip. slokken. 

§ 211. Istf* ga(v) lass gav, da v niesten altid 
i^dtales. Kieka bar nok aldrig i Sbl. stseris: B0ining, 
m0n h0rer til B 3 (§ 229). Formen kraka bruges 
ogsaa ved Stden af kreka. Drepa bar i Impf. (ial- 
fald paa Stord) oftest drep; dog sige mange af de 
^Idre paa Stord drap, lak, rak (las barjegderimod 
blot b0rt i Vaag). Foruden sjera bar ogsaa bera og 
vera 6 i Sup. i flere Bygder. ^Gjsette*' bedder j»ta 
(B 2) Liggja bedder i Etne i Sup. lie (draga og 
slaa bar sammesteds drie, slie). 

S» 77, § 213, Anm. Tilf0ie8: strupa (udtales 
ofte str6pa). J;ta er blandet; i Impf. aUid jytte; i 
Sup. gote (om Fisk) og jytt (i Betydn. 8t0be) ; Pr»s. 
ks^ Halvlyd i den f0rste Betydning. 



/ 
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S. 78, § 214. Ta hedder i d«tt passive FotiA 
tildels takast. Istf. draga laes dra; i Passiv hedder 
det dog almst. dragast. Ala bar bu aim* svag Bdi- 
ning (B 2), dog forekommer steerk Bfsvtmg elidira 
fdm. i Vaag og maaske andre Steder* 

S. 81, § 220, Anm. Tilfaies bynja. Skrdn«.bar 
i Impf. 8kr6nte. Istf. lagde Ises la (i Passiv dog 
altid lagdest). 

S, 82. Laupa bar i Sup ofte lope. 

§ 221, AnBa-. Tilfoies; bl« (= blada og bledja), 
bjaa, bl0(da), f0(da). Efter Ordene: „8kuva m. fl.** 
tilf0ies: eller til 2d«ii Klasse, f. Efcs> kvi(d)a, ly(d)a. 

S. 83, § 222. Istf. skal IsBs: ska; deri-mod si- 
ges ikke sjelden Rkulde ved Sidenafsku. Tar bed- 
der undt tarv (se foran S. 41). Formen veta (Sup. 
af veta) bruges jsevnlig ved Siden af visst 

M6nde (dansk: nlonne) foi^ekommer biotideliBe 
Form (Impf.). F. Eks.: Eg tnir, Sildom6iide komma 
atte te Vinteren. Han var so suiare ; ban motid^ 
inkje finna Doktaren (fandt rimeligvis ikke D.). H'An 
m6nd6 vera kommen beim, f0rr beld^ Eono d^ydde 
(cfr Isl. t>6 munt vera: jeg fornioder, at Du ei», — 
Du er vistnok). 

S. 84, § 224, Anm. Tilf^ies under 1): fcvi(d)a 
(som dt>g undt borer til § 221). Tola bar aim. i 
Impf, tolde. Tilf0ies undier 2): jyta (i Betydn. st0be), 
jSBta, jera (s: gjerda), kreppa, lyta, stoyra. 

S 85, § 225, Anm. Gjerda udgaar. Tilfoies: 
enda (Impf. endte), stokkja (v. a.), vifcja 

S. 86, § 226. Teija bar i die fles«e Bygder tia? 
og tie i Inf. og Prfids. Teija og teije siges iftltfaM 
i Vaag og Str. Tyfcja, tykje Isbs: liykkja, tykkje. 
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Ved RJera mierkes Betydn. Mbeheve, maatte", — al- 
tid efter eD Negtelse, f. Eks.: Du jere inkje te gaa; 
du jere alder te ansa da; du jere alder te tenkja 
da, te ydnast (haapa) da o. s. y. Ogsaa: du jere 
inkje Bo te gaa o. s. v, (se Bod, Aasen). „Te" kan 
ogsaa udelades (du jere inkje gaa, — jere alder 
ansa da)* Jera bruges ikke paa Voss i denne Be- 
tydning. 

S. 86, § 227. Lydst las: lysst. 

S. 87, § 228, Anm. Tilf0ies: smeta (= smita, 
8m0re), sjela (= skila, se tydeligt, — gj0re Fyldest), 
kroppna, nia (= nigja), hypja (kaste Klaeder om sig), 
sjirsla (d0be), sjoddna (styre sine AfiEiserer idethele: 
„han bar sjoddna gott, s6 da va 'kje te undrast 
paa, ban vart rike'^ Ogsaa: sjoddna Joro, Beisto, 
Huse, Boddno), bregda, v. a. (forandre, — isaer i 
TJdtn: „bregda Vatne": s»tte Farve paa Vandet ved 
en eller auden TilssBtning; ogsaa vaeve Baand). 
SlaBast (blive sl0Y, — om Knive o/s, v., af slse, 
adj» 8l0v)* 

S. 87, § ^29* Tilfoies: 8mi(d)a, vava (= vevja), 
kreka (ogsaa kiaka). „Skela (= skila)"" udgaar 

S. 102, L. 2 0. f. ^Hyskje" i Betydn. Familje, 
Husstand, skal forekomme i Vaag og Fuse* I Betydn. 
af et stort, klodset Menneske, isser Fruentimmer, 
forekommer det aim., formentlig i bele Sbl. 

S. 102, L. 4 0. f. Istf. flaug b0r staa fauk, da 
fyka stadig bruges i Betydn. flyve. Flyga bruges 
nsesten blot i Betydn. l0be i Brunst (om mindre 
Hundyr, — om StorfsB siges laupa, hvilket Ord og- 
saa nsesten blot bruges i denne Betydn ). 

S. 105. Huldekono lies: Huldakono. 
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S. 105, L. 11 o. f. Istf. „ovfint Kvinnfolk" 
kunde ligesaa godthave staaet: „forkudna fint Kvinn- 
folk". Dette Ord (egentlig Gen. af forkunn) bruges 
nemlig jsevnlig som Adverb, (f. fin Jenta, — L go 
Mat, ogsaa: forkudnale go Mat)* 

S. 109, L 4 o. f. Togstiadne Ises: Togstegadne. 

S» 109, L. 14 0. f, Vetige Ises: vet6ge. 

S. 110, L. 6 n. t Men Ises: adna 

S. Ill, L. 3 0* f. Kvar sin Stett Iffis: kvar 
si Stett. 

S. 113, L. 13 n. f. Men Ises: adna. 

S 115, midt paa Siden. Me stor Aalvora Ises: 
me stort Aalvore. 

S. 120, Vers 5. F0rde Ises: F0re Fekk Ises: 
fekk. Djupsagnsn0re Ises: Jupsang8n0re. 



Jeg bar saaledes gjort de Rettelser, hvortil jeg 
bar fundet Anledning, og baaber nu, at ialfald Form- 
laeren ikke Isengere skal indeholde Feil af st0rre Be- 
tydning. Nogle af de Feil, som fandtes (f. Eks. i 
de stserke Verber), illustrerer den Sandhed, at man 
ved at sp0rge daarligt kan faa Ja til Svar paa alle 
Sp0rgsmaal. Under Nedskrivningen af disse Rettel- 
ser modtog jeg, som nsevnt, IsteHefte af „Norvegia"* 
Jeg kunde vistnok have 0nsket at benytte den deri 
anvendte Lydskrift, men Vanskelighedeme og Om- 
kostningerne deived bar lagt mig uoverstigelige Hin- 
dringer i Veien. „Syngr hver me5 sinu nefi". 
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I TillfiBg til „Opl. Shi" er gl^ftit felgende: 

S. 25, § 26 Foruden i iii6rde, bdrde, udtaies 
d ogsaa altid i vorde (af vyrja), af de Oamle nn<lt. 
Qgsaa i sporde. I Sir. siges ogsaa altid kjorde (el* 
lers kjore). 

Til §§ 28 og 30. Saadanne Ord som b^gja, 
Bsegje, Blaeja, udtaies i Str., Etne (og maaskeandre 
Steder i sydl. Afd.) baeja, B«eje, Blseja, — ellersbeija, 
Beije, Bleija. AakerlsBgje uktales dog overalt Aa- 
kerleije. 

S* 76, L. 11 n. f* Skammelegt Ises: skammele. 

S. 83, § 222. Monde hedd«r i Etne m6ne (i 
Hardanger aim. m6n*) 



•teMlA 



Trykfeil. 

S. 14 L. 11 n. f. nu, 1. nn 

„ 27 „ 13 0. f. serom, 1. seromm 

„ 30 „ 2 n. f. jevu, 1. jevu. 

„ 31 M 11 o. f. strika, 1. skrika. 

„ 31 „ 4 n. f. Iset, 1. Isett 

„ 40 „ 17 o. f. Bjelkjer, 1. Bjelkje. 

„ 43 „ 16 o. f. Efen, 1. Efeu. 

„ 43 „ 10 n. f. 0rar., 1. 0rar). 
I „0ply8ninger om Vossemaalet" er flere Steder ude- 
^adt Mserke over Vokalerne, udenat dette formentlig nogen- 
steds vil forvolde Misforstaaelse. 



Kominission hos Ed. B. Oierteen er udkommet: 



Oplysninger 



om 



^gdemaalene i Sondhordland 



samlede af f 



Ohr, Vidstean. 



